
1.    Top Cover

2.    Dry air Grille

3.    Top Switch / Working Indicator

4.    Water Level Window

5.    Hidden Handle

6.    Wet Air Grille

7.    DC Socket

8.    Transparent Water Tank

9.    Adapter

10.  Water collecting hole

11.  Cover of the Water Outlet Hole

12.  S,S Sheet
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Thank you very much for purchasing our products. Please read this manual carefully before 
operating, and keep it for future reference.

Approx. 900ml

Blue blink: The water tank is not assembled well
Bright Blue: Working
Bright Orange: Water tank is full

Over 20°C, over 50% RH

Yes

Thermo-electric Peltier Module

Approx.250ml/24h at 30°C,80% RH

Removable Water tank

Power adapter

Working Indicator

Working environment

Auto shut-off when water tank is full

Cooling element

Capacity

Included
Input: 100-240V 50/60HZ
Output: DC 9V 2.5A

Instruction Manual

1.  To avoid electric shock, do not open the unit. There are no user serviceable parts inside.
2.  Any repair work must be done by qualified technician appointed by our distributors.
3.  Specifications are subject to change for improvement without prior notice.
4.  Afrer using the dehumidifier, the user should switch the unit off by pressing the “ON/OFF” 
     button.
5.  Avoid using the AC/DC power adaptor in wet or damp place, and position it in areas where the 
     air ventilation is good.
6.  Keep the air rear inlet grill and the top outlet free from air blocking materials such as clothing, 
     plastic bag or paper.
7.  If the unit has been properly connected and no power is flowing, have the AC/DC power adaptor 
     and the dehumidifier unit checked by service center.
8.  Always keep the unit at an up-right position to avoid water leakage.
9.  This appliance is not intended for use by children, elders or invalids, unless they have been 
     given supervision.
10.  Do not touch the adaper with wet hand.
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Before cleaning the unit, switch off the mini dehumidifier and unplug the AC plug firstly. Use a soft 
cloth to clean the surface of the product or use a brush to wipe the dust off in the dry air grille (2) 
and the wet air grille (6). Do not clean the unit by water directly.

1.  2 Items in package:
     a.  Mini dehumidifier
     b.  AC/DC power adapter ( in the water tank of the main unit)

2.  Plug the DC power jack of AC/DC adapter to the DC power socket of dehumidifier, then 
     connect the AC plug to the main socket.

3.  Switch the unit ON/OFF
     Press the top switch to switch the unit on.
     a.  The working indicator becomes bright blue;
     b.  You can feel the air blowing from dry air outlet.
     Caution: If the working Indicator (3) is blue blink, please check if the water tank is well assembled.

     Press it again to switch the unit off.
     a.  The working indicator turns off;
     b.  The inner fan stops working;

4.  Remove/Assemble the water tank
     a.  When the water tanks is full, it stops working automatically. The working Indicator (3) turns 
          bright orange.
     b.  Press the top switch  to switch the unit OFF, and unplug the adapter from the main socket. 
          Remove the water tank from the unit, then open the cover of water tank to pour the water.
     c.  Assemble the cover of the water tank well, then put the water tank back into the unit.
     d.  To continue dehumidifying , press the top switch  to switch the unit ON. If the water tank is 
          not well assembled, the working Indicator (3) is blink blue.

5.   Finish the dehumidifying, press the top switch (3) to switch the unit OFF, empty the water tank, 
      and clean the unit , then to place the unit in a cool and dry place. 

Environmental-friendly 

1.  After using the mini dehumidifier, the user should press the top switch (3) to switch it OFF.
2.  Avoid using the AC/DC power adapter in wet or damp place and put it in areas with good 
    ventilation.
3   Keep the dry air grille (2) and the wet air grille (6) free from air blocking materials such as 
     clothing, plastic bag or paper.
4.  If the unit has been properly connected but out of power, please ask for help from qualified 
     technician.
5.  Always keep the unit in a flat position to avoid water leakage.
6.  To avoid electric shock, do not disassemble this product.
7.  We will update and improve bullet points on our amazon web shop.

1.  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its Service agent or 
     similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
2.  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
     sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
     given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
     their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
3.  The appliance is only to be used with the AC/DC adapter provided with the appliance.
4.  Unplug the appliance during cleaning.
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1. Capot supérieur
2. Grille d’air sec
3. Interrupteur supérieur / Voyant de 

fonctionnement
4. Fenêtre de niveau d’eau
5. Poignée invisible
6. Grille d’air humide
7. Prise d’alimentation CC
8. Réservoir d’eau transparent
9. Adaptateur
10. Orifice de collecte d’eau
11. Capot de l’orifice de sortie d’eau
12. Feuille en inox
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Merci d’avoir acheté nos produits. Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation, 
et le conserver pour consultation ultérieure.

Env. 900 mL

Bleu clignotant : Le réservoir d’eau n’est pas bien 
fixé Bleu vif : En cours de fonctionnement
Orange vif : Le réservoir d’eau est plein

Plus de 20 °C, plus de 50 % HR

Oui

Module Peltier thermo-électrique

Env. 250 mL/24 h à 30 °C, 80 % HR

Réservoir d’eau amovible

Adaptateur de courant

Voyant de fonctionnement

Environnement de travail

L’appareil d’éteint automatiquement 
lorsque le réservoir d’eau est plein

Élément de refroidissement

Capacité

Inclus
Entrée : 100-240 V 50/60 Hz
Sortie : 9 V CC 2,5 A

Manuel d’utilisation 

1. Afin d’éviter tout choc électrique, n’ouvrez jamais l’appareil. Aucune pièce réparable par 
l’utilisateur ne se trouve à l’intérieur.

2. Les réparations doivent être effectuées par un technicien qualifié nommé par nos distributeurs.
3. Les caractéristiques sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.
4. Après avoir utilisé le déshumidificateur, veillez à éteindre l’appareil en appuyant sur le bouton « 

ON/OFF ».
5. Évitez d’utiliser l’adaptateur de courant CA/CC dans un lieu humide ou mouillé, et placez-le dans 

une zone bien ventilée.
6. Veillez à ne pas entreposer à proximité de la grille d’entrée d’air arrière et de la sortie supérieure 

des matériaux susceptibles d’obstruer le flux d’air, comme des vêtements, des sacs en plastique 
ou du papier.

7. Si vous avez correctement branché l’appareil et qu’il ne fonctionne pas, faites vérifier l’adapta-
teur CA/CC et le déshumidificateur auprès d’un centre de réparation.

8. Posez toujours l’appareil en position debout afin d’éviter toute fuite d’eau.
9. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants, des personnes âgées ou des personnes 

invalides, sauf sous surveillance.
10. Ne touchez pas l’adaptateur avec des mains mouillées.

mini déshumidificateur
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Avant de nettoyer l’appareil, éteignez le mini-déshumidificateur et débranchez la prise CA. 
Nettoyez la surface de l’appareil à l’aide d’un chiffon doux, ou utilisez une brosse pour retirer la 
poussière de la grille d’air sec (2) et de la grille d’air humide (6). Ne nettoyez pas l’appareil 
directement à l’eau.

1. 2 articles dans l’emballage :

 a. Mini-déshumidificateur

 b. Adaptateur de courant CA/CC (dans le réservoir d’eau de l’appareil principal)

2. Branchez la fiche CC de l’adaptateur CA/CC à la prise CC du déshumidificateur, puis 
branchez la prise CA à une prise murale.

3. Allumer et éteindre l’appareil

Appuyez sur l’interrupteur supérieur pour allumer l’appareil.

 a. Le voyant de fonctionnement devient bleu vif.

 b. Vous sentez un flux d’air au niveau de la sortie d’air sec.

Attention : Si le voyant de fonctionnement (3) est bleu clignotant, vérifiez que le réservoir d’eau 
est bien fixé.

Appuyez à nouveau sur le bouton pour éteindre l’appareil.

 a. Le voyant de fonctionnement s’éteint.

 b. Le ventilateur interne cesse de fonctionner.

4. Fixer/retirer le réservoir d’eau

 a. Lorsque le réservoir d’eau est plein, l’appareil cesse immédiatement de fonctionner. 
Le voyant de fonctionnement (3) devient orange vif.

 b. Appuyez sur l’interrupteur supérieur pour éteindre l’appareil, puis débranchez 
l’adaptateur de la prise murale. Retirez le réservoir d’eau de l’appareil, puis ouvrez 
le capot du réservoir afin de vider l’eau.

 c. Repositionnez bien le capot du réservoir d’eau, puis fixez à nouveau le réservoir sur 
l’appareil.

 d. Pour continuer la déshumidification, appuyez sur l’interrupteur supérieur afin 
d’allumer l’appareil. Si le réservoir d’eau est mal fixé, le voyant de fonctionnement 
(3) devient bleu clignotant.

5. Une fois la déshumidification terminée, appuyez sur l’interrupteur supérieur (3) pour 
éteindre l’appareil, videz le réservoir d’eau, puis nettoyez l’appareil avant de le ranger dans 
un lieu frais et sec.

Respectueux de l’environnement 

1. Après avoir terminé d’utiliser le mini-déshumidificateur, veillez à appuyer sur l’interrupt-
eur supérieur (3) pour l’éteindre.

2. Évitez d’utiliser l’adaptateur de courant CA/CC dans un lieu humide ou mouillé, et 
placez-le dans une zone bien ventilée.

3. 3 Veillez à ne pas entreposer à proximité de la grille d’air sec (2) et de la grille d’air 
humide (6) des matériaux susceptibles d’obstruer le flux d’air, comme des vêtements, 
des sacs en plastique ou du papier.

4. Si vous avez bien branché l’appareil mais qu’il ne fonctionne pas, contactez un 
technicien qualifié.

5. Posez toujours l’appareil en position plane afin d’éviter toute fuite d’eau.
6. Afin d’éviter tout choc électrique, ne démontez pas ce produit.
7. Nous mettrons à jour les remarques sur notre boutique web Amazon en vue de les 

améliorer.

1. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un agent 
d’entretien ou une personne ayant une qualification similaire afin d'éviter tout problème de 
sécurité.

2. Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales réduites, ou un manque 
d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles ne soient sous la supervision d’une 
personne responsable de leur sécurité ou qu’elles n’aient reçu des instructions sur 
l’utilisation de l’appareil. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

3. Cet appareil ne doit être utilisé qu’avec l’adaptateur CA/CC fourni.

4. Débranchez l’appareil durant son nettoyage.

FONCTIONNEMENT NETTOYAGE

PRÉCAUTIONS À PRENDRE

AVERTISSEMENT SUR LA SÉCURITÉ
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1. Tapa superior
2. Rejilla de aire seco
3. Interruptor superior e indicador de 

funcionamiento
4. Ventana de comprobación del nivel 

de agua
5. Asa oculta
6. Rejilla de aire húmedo
7. Enchufe de CC
8. Depósito transparente de agua
9. Adaptador
10. Orificio de recogida de agua
11. Tapa del orificio de salida del agua
12. Placa de acero inoxidable
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Gracias por comprar nuestros productos. Antes de utilizar el aparato, lea atentamente 
este manual de instrucciones y guárdelo por si necesita consultarlo en el futuro.

900 ml aprox.

Azul parpadeante: el depósito de agua no está 
bien colocado
Azul fijo: en funcionamiento
Naranja fijo: el depósito de agua está lleno

Más de 20 ºC, más del 50 % de humedad relativa

Sí

Módulo termoeléctrico Peltier

250 ml/24 h aprox. a 30 ºC y con una 
humedad relativa del 80 %

Depósito de agua extraíble

Adaptador de corriente

Indicador de funcionamiento

Entorno de funcionamiento

Apagado automático cuando el 
depósito de agua está llenol

Elemento de refrigeración

Capacidad

Incluido
Entrada: entre 100 y 240 V; 50/60 Hz
Salida: 9 V de CC; 2,5 A

Manual de instrucciones 

1. Para evitar descargas eléctricas, no abra el equipo; no contiene ninguna pieza que usted pueda 
reparar.

2. Las reparaciones debe realizarlas un técnico cualificado y designado por nuestros distribuidores.
3. Las especificaciones pueden cambiar sin previo aviso.
4. Después de utilizar el deshumidificador, se debe apagar el equipo pulsando el botón «ON/OFF» 

de encendido y apagado.
5. No utilice el adaptador de corriente de CA/CC en lugares mojados o húmedos, y colóquelo en 

zonas con buena ventilación.
6. No coloque en la rejilla trasera de entrada de aire ni sobre la salida superior ropa, bolsas de 

plástico, papel y otros materiales que bloqueen el flujo de aire.
7. Si el equipo se ha conectado de forma correcta y no recibe corriente, llévelo al servicio técnico 

junto con el adaptador de CA/CC.
8. Mantenga siempre el equipo en posición vertical para evitar fugas de agua.
9. Los niños y las personas mayores o discapacitadas no deben utilizar el aparato, a menos que lo 

hagan con supervisión.
10. No toque el adaptador con las manos húmedas.

mini deshumidificador
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Antes de limpiar el aparato, apague el minideshumidificador y desenchúfelo de la toma de 
corriente. Use un paño suave para limpiar la superficie del producto y un cepillo para eliminar el 
polvo de la rejilla de aire seco (2) y de la rejilla de aire húmedo (6). No limpie el equipo 
directamente con agua.

1. El paquete contiene 2 artículos:

a. Minideshumidificador

b. Adaptador de corriente CA/CC (en el depósito de agua del equipo principal)

2. Conecte la clavija de alimentación del adaptador de CA/CC a la toma de CC del deshumidi-
ficador y, a continuación, conecte el enchufe de CA a la toma de corriente principal.

3. Encendido y apagado del equipo (ON/OFF)
Pulse el interruptor superior para encender el equipo.

a. El indicador de funcionamiento se ilumina en azul;

b. sentirá que sale aire de la rejilla de salida de aire seco.
Precaución: Si el indicador de funcionamiento (3) parpadea en azul, compruebe 
que el depósito de agua está bien colocado. 
Vuelva a pulsar el interruptor para apagar el equipo.

c. El indicador de funcionamiento se apaga;

d. el ventilador se detiene.

4. Colocar y extraer el depósito de agua

a. Si el depósito de agua está lleno, el equipo deja de funcionar de manera 
automática; el indicador de funcionamiento (3) se ilumina en naranja.

b. Pulse el interruptor superior para APAGAR el equipo y desenchufe el adaptador de 
la toma de corriente. Extraiga el depósito de agua del equipo y, a continuación, 
abra la tapa del depósito para vaciar el agua.

c. Coloque bien la tapa del depósito de agua y, a continuación, vuelva a colocar el 
depósito en el equipo.

d. Para continuar con el proceso de deshumidificación, pulse el interruptor superior 
para ENCENDER el equipo. Si el depósito de agua no está bien colocado, el 
indicador de funcionamiento (3) parpadeará en azul.

5. Termine de deshumidificar, pulse el interruptor superior (3) para APAGAR el aparato, vacíe 
el depósito del agua y limpie el equipo. A continuación, guárdelo en un lugar fresco y seco.

Respetuoso con el medio ambiente 

1. Después de utilizar el minideshumidificador, se debe pulsar el interruptor superior (3) 
para APAGARLO.

2. No utilice el adaptador de corriente de CA/CC en lugares mojados o húmedos, y 
colóquelo en zonas con buena ventilación.

3. No coloque en la rejilla de aire seco (2) ni en rejilla de aire húmedo (6) ropa, bolsas de 
plástico, papel y otros materiales que bloqueen el flujo de aire.

4. Si el equipo se ha conectado correctamente, pero no recibe corriente, pida ayuda a un 
técnico cualificado.

5. Mantenga siempre el equipo en una posición estable para evitar fugas de agua.
6. Para evitar descargas eléctricas, no desmonte este producto.
7. Actualizaremos y mejoraremos las viñetas en nuestra tienda web de Amazon.

1. Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo el fabricante, agente de servicio 
o personal cualificado similar con el fin de evitar riesgos.

2. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos los niños) con 
discapacidad física, sensorial o mental, sin experiencia ni conocimientos, salvo que estén 
vigilados por una persona encargada de su seguridad o se les haya dado instrucciones 
sobre cómo utilizarlo. Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que no juegan con 
el aparato.

3. El aparato debe usarse únicamente con el adaptador de CA/CC suministrado con el 
producto.

4. Desenchufe el aparato mientras lo limpia.

FUNCIONAMIENTO LIMPIEZA

PRECAUSIÓN DE USO

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
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1. Coperchio superiore
2. Griglia dell’aria secca
3. Interruttore superiore / Spia di 

funzionamento
4. Finestra del livello d’acqua
5. Impugnatura nascosta
6. Griglia dell’aria umida
7. Presa CC
8. Serbatoio trasparente dell’acqua
9. Adattatore
10. Foro di raccolta dell’acqua
11. Coperchio del foro di uscita 

dell'acqua
12. Foglio S,S
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Grazie per aver acquistato i nostri prodotti. Leggere attentamente il manuale prima 
dell’uso e conservarlo per consultazioni future.

Circa 900 ml

Blu lampeggiante: il serbatoio dell’acqua non è 
stato montato correttamente 
Blu: funzionante
Arancione: il serbatoio dell’acqua è pieno

Oltre 20 °C, UR superiore al 50%

Sí

Modulo Peltier termoelettrico

Circa 250 ml/24 h a 30 °C, UR 80%

Serbatoio dell’acqua removibile

Adattatore

Spia di funzionamento

Ambiente operativo

Spegnimento automatico se il 
serbatoio è pieno

Elemento di raffreddamento

Capacità

Incluso
Ingresso: 100-240 V 50/60 HZ
Uscita: CC 9 V 2,5 A

Manuale di istruzioni  

1. Per evitare scosse elettriche, non aprire l'unità. All’interno non sono presenti parti riparabili 
dall’utente.

2. Qualsiasi intervento di riparazione deve essere eseguito da un tecnico qualificato nominato dai 
nostri distributori.

3. Le specifiche sono soggette a modifiche e miglioramenti senza preavviso.
4. Dopo aver utilizzato il deumidificatore, spegnere l'unità premendo il pulsante "ON/OFF".
5. Non utilizzare l'adattatore CA/CC in luoghi umidi o bagnati e posizionarlo in aree con una buona 

ventilazione d'aria.
6. Mantenere la griglia posteriore dell'aria e l'uscita superiore libere da materiali come indumenti, 

sacchetti di plastica o carta.
7. Se l'unità è stata collegata correttamente e non si accende, far controllare l'adattatore CA/CC e il 

deumidificatore da un centro assistenza.
8. Tenere sempre l'unità in posizione verticale per evitare perdite d'acqua.
9. L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini, anziani o invalidi, se non sotto la loro 

supervisione.
10. Non toccare l'adattatore con le mani bagnate.

mini deumidificatore
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Prima di pulire l'unità, spegnere il mini deumidificatore e scollegare la spina CA. Utilizzare un 
panno morbido per pulire la superficie del prodotto o una spazzola per eliminare la polvere dalla 
griglia dell'aria secca (2) e dell'aria umida (6). Non pulire l'unità direttamente con acqua.

Ecocompatibile 

1. Dopo aver utilizzato il mini deumidificatore, premere l'interruttore superiore (3) per 
spegnerlo.

2. Non utilizzare l'adattatore CA/CC in luoghi umidi o bagnati e posizionarlo in aree con 
una buona ventilazione d'aria.

3. Mantenere la griglia dell'aria secca (2) e dell'aria umida (6) libere da materiali come 
indumenti, sacchetti di plastica o carta.

4. Se l'unità è stata collegata correttamente ma non funziona, rivolgersi a un tecnico 
qualificato.

5. Tenere sempre l'unità in posizione verticale per evitare perdite d'acqua.
6. Per evitare scosse elettriche, non smontare il prodotto.
7. Le istruzioni saranno aggiornate nel nostro negozio Amazon.

1. In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, questo deve essere sostituito dal 
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da un tecnico qualificato, per evitare 
rischi di sicurezza.

2. Questa unità non è destinata all’utilizzo da parte di persone (bambini compresi) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con scarsa conoscenza ed esperienza, a 
meno che non siano state istruite riguardo all’uso dell’unità o siano supervisionate da una 
persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per evitare 
che giochino con l’unità.

3. L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'adattatore CA/CC fornito in dotazione.

4. Scollegare l’apparecchio durante la pulizia.

FUNZIONAMENTO PULIZIA

AVVERTENZE

AVVISO DI SICUREZZA

1. 2 articles dans l’emballage :

 a. Mini-déshumidificateur

 b. Adaptateur de courant CA/CC (dans le réservoir d’eau de l’appareil principal)

2. Branchez la fiche CC de l’adaptateur CA/CC à la prise CC du déshumidificateur, puis 
branchez la prise CA à une prise murale.

3. Allumer et éteindre l’appareil

Appuyez sur l’interrupteur supérieur pour allumer l’appareil.

 a. Le voyant de fonctionnement devient bleu vif.

 b. Vous sentez un flux d’air au niveau de la sortie d’air sec.

Attention : Si le voyant de fonctionnement (3) est bleu clignotant, vérifiez que le réservoir d’eau 
est bien fixé.

Appuyez à nouveau sur le bouton pour éteindre l’appareil.

 a. Le voyant de fonctionnement s’éteint.

 b. Le ventilateur interne cesse de fonctionner.

4. Fixer/retirer le réservoir d’eau

 a. Lorsque le réservoir d’eau est plein, l’appareil cesse immédiatement de fonctionner. 
Le voyant de fonctionnement (3) devient orange vif.

 b. Appuyez sur l’interrupteur supérieur pour éteindre l’appareil, puis débranchez 
l’adaptateur de la prise murale. Retirez le réservoir d’eau de l’appareil, puis ouvrez 
le capot du réservoir afin de vider l’eau.

 c. Repositionnez bien le capot du réservoir d’eau, puis fixez à nouveau le réservoir sur 
l’appareil.

 d. Pour continuer la déshumidification, appuyez sur l’interrupteur supérieur afin 
d’allumer l’appareil. Si le réservoir d’eau est mal fixé, le voyant de fonctionnement 
(3) devient bleu clignotant.

5. Une fois la déshumidification terminée, appuyez sur l’interrupteur supérieur (3) pour 
éteindre l’appareil, videz le réservoir d’eau, puis nettoyez l’appareil avant de le ranger dans 
un lieu frais et sec.
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1. Obere Abdeckung
2. Trockenluft-Gitter
3. Oberer Schalter / Betriebsanzeige
4. Sichtfenster Wasserstand
5. Versteckter Griff
6. Feuchtluft-Gitter
7. Gleichstromanschluss
8. Transparenter Wassertank
9. Adapter
10. Wasseraustrittsöffnung
11. Abdeckung der Wasseraustrittsöff-

nung
12. S,S Blatt
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Vielen Dank, dass Sie unsere Produkte 
gekauft haben. Lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vor der Inbetrieb-
nahme und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf.

ca. 900 ml

Blaues Blinken: Der Wassertank ist nicht richtig 
eingesetzt Hellblau: Arbeitet
Hellorange: Wassertank ist voll

Über 20 °C, über 50 % rH

Ja

Thermoelektrisches Peltier-Element

a. 250 ml / 24 Std. bei 30 °C, 80 % rH

Herausnehmbarer Wassertank

Netzteil

Betriebsanzeige

Arbeitsumfeld

Automatische Abschaltung, 
wenn der Wassertank voll ist

Kühlelement

Kapazität

Inbegriffen
Eingang: 100 – 240 V 50 / 60 HZ
Ausgang: DC 9 V 2,5 A

Bedienungsanleitung 

1. Öffnen Sie das Gerät nicht - es besteht Stromschlaggefahr. Im Inneren befinden sich keine vom 
Benutzer zu wartenden Teile.

2. Sämtliche Reparaturarbeiten müssen von einem von unseren Händlern beauftragten qualifizier-
ten Techniker durchgeführt werden.

3. Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
4. Nach der Benutzung des Luftentfeuchters muss das Gerät durch Drücken der Taste „AN/AUS“ 

ausgeschaltet werden.
5. Verwenden Sie den AC/DC-Netzadapter nicht an einem nassen oder feuchten Ort und stellen 

Sie ihn an einem gut belüfteten Raum auf.
6. Achten Sie darauf, dass das hintere Lufteinlassgitter und der obere Auslass nicht durch 

Gegenstände wie Kleidung, Plastiktüten oder Papier blockiert werden.
7. Wenn das Gerät ordnungsgemäß angeschlossen wurde, aber kein Strom fließt, lassen Sie den 

AC/DC-Netzadapter und den Luftentfeuchter von einem technischen Kundendienst überprüfen.
8. Das Gerät muss immer aufrecht stehen, damit kein Wasser ausläuft.
9. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Kinder, ältere Menschen oder Menschen mit 

Behinderungen bestimmt, sofern sie nicht beaufsichtigt werden.
10. Fassen Sie den Adapter nicht mit nassen Händen an.

mini luftentfeuchter
Desumi
ref: 600405

ABBILDUNG VORSICHT

SPEZIFIKATIONEN

DE
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Schalten Sie den Mini-Luftentfeuchter aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie mit der 
Reinigung des Geräts beginnen. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Oberfläche des Geräts 
zu reinigen, oder entfernen Sie den Staub im Trockenluft-Gitter (2) und im Feuchtluft-Gitter (6) mit 
einem Pinsel. Reinigen Sie das Gerät nicht direkt mit Wasser.

Umweltfreundlich  

1. Nach dem Gebrauch des Mini-Luftentfeuchters drücken Sie bitte den oberen Schalter 
(3) und schalten Sie ihn AUS.

2. Verwenden Sie den AC/DC-Netzadapter nicht an einem nassen oder feuchten Ort und 
stellen Sie ihn an einem gut belüfteten Raum auf.

3. Achten Sie darauf, dass das hintere Trockenluft-Gitter (2) und das Feuchtluft-Gitter (6) 
nicht durch Gegenstände wie Kleidung, Plastiktüten oder Papier blockiert werden.

4. Wenn das Gerät ordnungsgemäß angeschlossen wurde, aber nicht eingeschaltet 
werden kann, bitten Sie bitte einen qualifizierten Techniker um Hilfe.

5. Das Gerät muss immer in einer ebenen Position stehen, damit kein Wasser ausläuft.
6. Bauen Sie dieses Produkt nicht auseinander - Es besteht Stromschlaggefahr.
7. Wir aktualisieren den Inhalt unseres Amazon Onlineshops und ergänzen Aufzählung-

spunkte.

1. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

2. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit 
mangelnder Erfahrung oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisun-
gen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder nicht unbeaufsichtigt lassen, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

3. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten AC/DC-Adapter verwendet werden.

4. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

BETRIEB REINIGUNG

VORSICHTSHINWEISE

SICHERHEITSHINWEIS

1. 2 Artikel in der Verpackung:

 a. Mini-Luftentfeuchter

 b. AC/DC-Netzadapter (im Wassertank des Hauptgeräts)

2. Stecken Sie den Gleichstromanschluss des AC/DC-Adapters in die Gleichstromsteckdose 
des Luftentfeuchters und verbinden Sie dann den Netzstecker mit der Steckdose.

3. Schalten Sie das Gerät EIN/AUS

Drücken Sie den oberen Schalter, um das Gerät einzuschalten.

 a. Die Betriebsanzeige leuchtet hellblau;

 b. Die Luft strömt aus dem Trockenluftauslass.

Vorsicht: Wenn die Betriebsanzeige (3) blau blinkt, überprüfen Sie bitte, ob der Wassertank 
richtig eingesetzt ist.

Drücken Sie die Taste erneut, um das Gerät auszuschalten.

 a. Die Betriebsanzeige schaltet sich aus;

 b. Der innere Ventilator funktioniert nicht mehr;

4. Entfernen/Einsetzen des Wassertanks

 a. Wenn der Wassertank voll ist, schaltet sich das Gerät automatisch ab. Die 
Betriebsanzeige (3) leuchtet hellorange.

 b. Drücken Sie den oberen Schalter, um das Gerät auszuschalten, und ziehen Sie den 
Adapter aus der Steckdose. Nehmen Sie den Wassertank aus dem Gerät und öffnen Sie 
die Abdeckung des Wassertanks, um das Wasser auszugießen.

 c. Verschließen Sie den Wassertank wieder mit der Abdeckung, und stellen Sie dann 
den Wassertank wieder in das Gerät.

  d. Um die Entfeuchtung fortzusetzen, drücken Sie den oberen Schalter und schalten 
Sie das Gerät EIN. Wenn der Wassertank nicht richtig eingesetzt ist, blinkt die Betriebsan-
zeige (3) blau.

5. Drücken Sie nach Abschluss der Entfeuchtung den oberen Schalter (3), um das Gerät 
auszuschalten, den Wassertank zu leeren und das Gerät zu reinigen. Stellen Sie das Gerät 
anschließend an einen kühlen und trockenen Ort.

Gracias por confiar en Verdetop

Más información, fichas y asesoramiento en verdetop.com
www.verdetop.com

https://www.verdetop.com

